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            BRATR BONIFÁC.
      

         

         Naskytla se nám již jedenkráte, hned na počátku našeho vypravování, příležitost navštíviti chudobné sídlo ctihodných otců kapucínů na Pohořelci.

         Tehdy opomenuli jsme laskavému čtenáři pověděti, že klášter i s prostým kostelíkem, zasvěceným „Panně Marii, královně andělů“, byl vystavěn z příspěvků věnovaných arcibiskupem Zbyňkem Berkou z Dubé a několika jiných šlechticů na zahradě, kterou věnovala paní Markéta z Lobkovic.

         Kostelík stal se pro nás památný tím, že vítězové bělohorští, generál vojska císařského hrabě Bouquoy a za dvě hodiny po něm vévoda bavorský Maxmilián, vtrhnuvše 9. listopadu 1619, den po bitvě bělohorské do Prahy, odebrali se nejdříve do něho, aby tam poděkovali Bohu za vítězství nad rebely a „neřádným“ králem Bedřichem Falckým.

         Kapucíni, vesměs Vlaši, tedy cizinci, kteří neznali řeči lidu, netěšili se zprvu veliké přízni. Hlavně protestanté a mezi nimi i slavný hvězdář a oblíbenec Rudolfa II., Tycho de Brahe, nepřestávali osočovati nenáviděné mnichy a roztrušovati o nich vymyšlené klepy; ba vinili je dokonce, že usilují o bezživotí císařovo.

         Všechny tyto úklady a pikle překonali mniši nejen podporou svého vznešeného příznivce pana Zdeňka z Lobkovic, nejvyššího kancléře království českého, ale hlavně též vzorným svým životem, pobožností, pokorou a obětavostí.

         Doba, ve které odehrávaly se události námi líčené, byla nejslavnější epochou řádu od jeho vzniku, ba snad nejslavnější epochou jeho vůbec během doby jeho trvání až do dneška.

         P. Valeriano, pocházející z milánského rodu hrabat de Magni, který byl zvolen za provinciála a náležel k nejslavnějším mužům, jimiž se řád mohl honositi, a který svými vrstevníky byl pokládán za pravý div učenosti a náboženských ctností, sídlil v Praze, odmítnuv hodnost kardinálskou, která mu byla nabídnuta.

         Měli jsme již příležitost seznámiti své čtenáře s touto zajímavou osobností, která je pravým prototypem těch nadšenců, jež vychovávaly doby, ve kterých fanatismus nahrazoval zbožnost.

         Pravili jsme, že klášter byl vystavěn na zahradě, kterou věnovala paní Markéta z Lobkovic.

         Se zahradou převzali ctihodní otcové také jejího zahradníka. Jmenoval se Prokop Nedopita.

         Bylo málo lidí v Praze, k nimž se příroda co do zevnějšku zachovala tak macešsky, jako k ubohému Prokopovi. Jeho ošklivý obličej, znešvařený nadto širokými ústy se zaječím spodním pyskem, byl zarostlý tmavými vousy, jen málo se lišícími od štětin. Štětinám podobaly se též jeho husté, krátce ostřihané vlasy. Šilhal na levé oko a pravé rameno měl poněkud sražené. Byl vysoké postavy, ale břichatý, kterážto vada byla zaviněna ani ne tak přírodou, jako spíše pijáckou náruživostí, kterou hleděl si nahrazovati životní radovánky, jichž se musil odříkati.

         Povahou byl dobrák od kosti, vždy veselé mysli a plný nevinného šprýmovství, jímž obveseloval celé okolí. Jeho dobráctví mohlo býti spíše nazváno hloupostí, neboť uvěřil i té nejnesmyslnější lži a dal se i dítětem zavésti, jak se říká, na vrch věže.

         Posuzuje lidi podle sebe, pokládal všechny za poctivce a netušil špatnost ani v největší lotrovině.

         Zahrada byla jeho světem, v zimě ponurým a nevlídným, zato však v teplejších ročních dobách veselým a zářivým. Obýval dřevěný domek, jehož krov kryl dvě malé světničky; v jedné z nich spal, ve druhé obstarával své domácí práce.

         Domek přiléhal k ohrazenému dvorku, na kterém choval hejno slepic, několik hus a kachen. To vše pro užitek důstojných otců a na přilepšenou jejich chudičkých obědů o největších svátcích.

         V severním koutě pod svahem zahrady byl zcela malý rybníček, napájený odpadovou vodou ze studánky výše položené, hlavně však vodou dešťovou. Když se spustil déšť, ucpal zahradník otvor ve zdi prknem tak, že voda nemohla odtékati a rybníček naplnil se takovou zásobou, že stačila na několik dnů k zalévání zahrádky zelinářské i květinářské, náležitě oplotěných na opačné straně zahrady.

         Ale to nebylo všechno bohatství, kterým honosilo se království dobráckého Prokopa.

         Všechny stěny jeho knížecího sídla uvnitř i zevně byly ověšeny klecemi, ve kterých věznil své četné zajatce, špačky, drozdy, čížky, kanáry a jinou ptačí havěť. Naučil ptáčky různým žertovným průpovídkám, které velmi bavily posluchače. Jeho pýchou byl ovšem papoušek, jemuž říkal „Pepík“ a kterého dostal darem od paní Maxmiliány Šternberkové, rozené hraběnky z Vysokého, vdovy po nejvyšším purkrabím Adamu ze Šternberka, jejž nezvedené služebnictvo v době, když panstvo po revoluci stavovské bylo nuceno zdržovati se ve vyhnanství v Německu, naučilo některým neslušným průpovídkám, které nesměly se ozývati v salonech tak vznešené dámy, na př. „potvoro, neřáde, paní je koza“, ba ještě hůř. Když vynesl klec a postavil ji na sluníčko se slovy: „dobrýtro, Pepíku“, odpovídal papoušek:: „Pánbů dobrýtro.“

         Špaček, který žárlil na papouška pro přízeň pánovu, odpovídal vztekle na tento pozdrav: „Mlčíš, mlčíš, mlčíš!“ A papoušek jako by uhodl, že tento nezdvořilý výkřik platí jemu, dal se do nadávek: „potvoro, vole“ a připojil nejednou ošklivé vyzvání, které nelze opakovati ve slušné společnosti.

         Když zrána ozvaly se první akordy milostné písně, kterou se střechy kostelíka počal kos prozpěvovati své družce, rozzvučela se celá zahrada zpěvem v ní hnízdícího ptactva.

         Potom objevil se před domkem Prokop s hrncem mléka a s notným krajícem chleba nebo s jiným pečivem — bůhví odkud sehnaným — v rukou a zasedl na lavičce vedle vchodu k snídani. Ptáčkové, znajíce tento jeho ustálený obyčej, slétali se kolem něho, pobíhali vůkol, ba někteří usedali na jeho kolena nebo ramena, nemohouce se již dočkati snídaně, na kterou se těšili.

         Potom začalo krmení. Prokop nadrobil do hrnce ne zcela vyprázdněného chleba, housek, vdolků, vůbec pečiva, které měl v zásobě, a rozhodil obsah hrnce po zemi. Křičíce jeden přes druhého, vrhali se hladoví opeřenci na očekávanou kořist. S radostnou účastí přihlížel Prokop pranici, rozvířené před jeho zrakem.

         Když prvý chod této nezvyklé hostiny byl stráven, následoval další. Ptáčkové voláni podle jmen, která jim byla dána, přilétali na ruku Prokopovu a prozpěvujíce, hltali malá sousta, která jim velkomyslný dárce na ní podstrojoval. Nejprve zavolán kardinál, potom generál, provinciál, kvardián, pak superior, sakristián, kostelník, kuchař a konečně Bonifác. Bonifác bylo klášterní jméno Prokopovo. Stalo-li se, že nějaký vetřelec odvážil se zúčastniti se tohoto výsadního banketu, Bonifác odehnal jej z ruky a volal oprávněného účastníka tak dlouho, až přiletěl.

         Tyto dosti hlučné koncerty ptačího národa vyrušovaly sice ctihodné mnichy v jejich náboženských úkonech, ale nikdo, ani provinciál, neodvážil se proti nim nic namítati. Věděli všichni, že sv. František z Assisi, zakladatel původního řádu, jehož třetí větví byli bosí kapucíni, byl velikým milovníkem ptactva a že dokonce učinil k ptáčkům ono slavné kázání, které dosud v klášteře bylo uctíváno.

         Poněvadž pak P. Valeriano Magni se rozpomněl, že také sv. Jan evangelista a miláček Páně, zanášeje se na ostrově Pathmu skládáním Apokalypse, měl zvyk pro občerstvení po práci hráti si s holubičkou a když mu to bylo vytýkáno, hájil se podobenstvím o luku, který ztrácí pružnost, je-li neustále napjat, pocítil P. Valeriano touhu napodobiti velikého apoštola. Po obvyklých ranních hodinách přicházíval téměř pravidelně s P. kvardiánem do zahrady pokochati se pohledem na řádění ptáčků. Pokusil se dokonce i sám zavolati svého ptačího řádového kolegu a měl nehoráznou radost, když volaný „provinciál“, ve skutečnosti veselý a hašteřivý „pan pěnkava“, objevil se u jeho nohou a poskakuje před ním, upíral na něho očka, v nichž zračilo se zklamání. Fráter Bonifác, který znal dokonale své strávníky, nasypal provinciálovi trochu semen na dlaň, ptáček obratně vzlétl mnichovi na ruku, snědl několik semínek, načež odletěl patrně proto, aby své choti donesl výslužku.

         Těmito nepatrnými úsluhami, jakož i službami, které domnělý hlupáček prokazoval řádu svou obratností při nákupech, získal si frater Bonifác úplnou přízeň a důvěru nejvyššího pána v klášteře.

         Tyto okolnosti jsou důkazem, že frater Bonifác nebyl takovým hlupákem, za něhož byl všeobecně pokládán.

         Máme pro tento předpoklad ještě jiný důkaz. Frater Bonifác měl též hlídacího psa jménem Louda. Toto názvisko bylo vlastně křivdou. Neboť kdo by byl viděl Loudu, když Bonifác vypustil slepice, husy a kachny z ohrazeného dvorku do vyhrazené pro ně části zahrady, jak čile si vedl, aby tento slepičí pronárod nevybočil z rayonu mu vykázaného a jak bedlivě zejména pečoval o to, aby některou všetečnou slepičku nenapadlo udělati si „výlet“ do zahrady zelinářské nebo dokonce do květnice, musil přiznati, že Louda zasloužil si každého jiného názvu nežli toho, který mu byl dán.

         Jinak podobal se v mnohém svému pánu, a to nejen co do nevzhledného zevnějšku, ale i — sit venia verbo — co do povahy. Byl trpělivý, poslušný, povolný a snášelivý, slovem pravý dobrák, jako jeho pán. Jen v jednom lišil se od něho. Když nastala noc a v klášteře vše ztichlo, nastupoval úřad ponocného. Od toho okamžiku stala se s ním podivuhodná změna. U člověka bychom řekli, že se z něho stal zcela jiný člověk. U psa však nemůžeme užíti podobného rčení a říci, že se z něho stal zcela jiný pes. Byl to přece týž „Louda“, ale Louda netrpělivý, neposlušný, nesnášelivý, zuřivý a rvavý jako hladová bestie v římském cirku. Nikdo nesměl se již odvážiti do zahrady, ba ani ne sám kuchtík, k němuž se Louda tak lísal, když mu o polednách přinášel oběd.

         Jedenkráte bylo třeba pro ochuravění kostelníkovo zavolati v noční době fratera Bonifáce, aby doprovodil mnicha ubírajícího se k nemocnému s tělem Páně. Kuchtík byl poslán pro něho. Ale jen se objevil ve dveřích, „Louda“ vyřítil se proti němu jako divý. Kuchtík, který za tohoto stavu neodvážil se vejíti do zahrady, volal plným hrdlem fratera Bonifáce. Volal marně i musil se vrátiti s nepořízenou.

         „Bože můj,“ povzdechl si kuchtík odcházeje, „ten člověk má tvrdé spaní, když ho ani štěkot vlastního psa neprobudí. Nač jej tedy má?“

         Kuchtík ovšem nemohl tušiti, že by fratera Bonifáce ani rána z děla vypálená pod oknem jeho domečku neprobudila: neboť bůhví, kde ho bylo konec.

         Po tomto odbočení, které jsme pokládali za nutné pro orientaci čtenářovu, vraťme se zase k našemu vypravování.

         Po osmé hodině ranní vidíme vycházeti fratera Bonifáce z fortny klášterní. Byl oblečen v kapucínský habit s kapucí, opásaný bílým provazem čili cingulem, na kterém visel růženec. Byl bos, neboť bylo parné červencové teplo. Na ruce měl košík a na zádech nůši. Ubíral se dolů do města nakoupiti potřebných potravin pro dnešek i zítřejší neděli. Věrný Louda loudal se líně za ním. Frater Bonifác vyšlapoval si hrdě a rozhlížel se vesele svýma zářícíma očima vůkol. Pohořelští a hradčanští kluci sbíhali se se všech stran k němu a přinášeli mu, aby si mohli pohráti s Loudou, buchty, koláče a vdolky, které nakradli doma maminkám nebo je dostali od nich, aby je mohli darovati oblíbenému klášternímu zahradníku, nebo vyčastovati zbytky své snídaně neméně oblíbeného psa, kterému někteří nezvedenci přezdívali: „fraterlouda“.

         „Chtěl bys placku, Bonifácku?“ vykřikl bělovlasý klučina, vyhlížející z okna.

         „Tož ji přines, klacku,“ odpovídal Bonifác za velkého řevu mládeže, která jej doprovázela, a pohladil otcovsky rusé kadeře hošíka, jenž mu přinesl na talířku několik koblih, které vyprosil na mamičce pro fratera Bonifácka.

         Tak to šlo dále až na náměstí, kde byly krámky a stánky malostranských obchodníků a kramářů. Když došel k těmto boudám, měl již frater Bonifác košík plný všelijakého pečiva, získaného obratným způsobem pro nedělní tabuli klášterní.

         Teď šlo o to, nakoupiti co nejvýhodněji ostatní potraviny. Bonifác užíval k tomu cíli různých prostředků, správněji řečeno triků, z nichž bylo zřejmo, že dokonce není takovým hlupáčkem, za nějž byl pokládán.

         „Panenko Maria, kam to zapsat? Náš dobrý Bonifácek si zase jednou na nás vzpomněl!“ zvolala jedna z prodavaček, spatřivši Bonifáce před svým stánkem.

         „Ba vzpomínal jsem stále, až mi to vzpomínání na vás mohlo utrhnouti srdce, sestro, jakpak se jmenujete, má drahá, už jsem to zase zapomněl.“

         „I mlčte, lichotníku!“ rozkřikla se prodavačka. „Vy si spíše vzpomenete na ňákou bohatou žábu, než na takovou babu jako jsem já.“

         „Nezapírám, ale na vás také.“

         „To je pěkné přiznání,“ zvolala sousedka. „Kolik jich máte na svědomí, vy filuto?“

         „Počkejte, musím si je dříve spočítat.“

         Babky daly se do smíchu, kterého se zúčastnila služebná děvčata, kupící se před stánkem.

         „Nevěřte mu ani slovo, paní Anna,“ vmísila se do řeči třetí. „Mně to řekl už taky.“

         „Tak? A kdy?“ otázal se Bonifác a jeho obličej nabyl tak pitvorného rázu, že celé okolí propuklo opětně v nehorázný smích.

         „Nemyslete si,“ ozvala se čtvrtá, „že frater Bonifác je takové neviňátko. Podivily byste se, jak naň holky ještě berou. Povídala mi stará Švejkovská z Pohořelce, že se po něm blázní jedna holčice z Hradčan.“

         „Tohle jste na mne nemusila prozrazovat, paní Bábi,“ pokáral Bonifác prodavačku. „Proč se tolik smějete, panenky,“ dodal obraceje se k děvčatům. „Myslíte, že to není možné? Měly byste tu spanilou dívenku vidět, jak mlsně se za mnou dívá!“

         Když si takto upravil půdu a prodavačky naladil k veselosti, vzpomněl si, že se již zbytečně zdržel, shodil nůši na zem, vyházel z ní několik režných pytlíků a jal se kupovati.

         „Koupím od každé něco, abych si žádnou z vás nerozhněval, moji andílkové. Paní Bábinko, směl bych prosit o pět žejdlíků hrachu?“

         Prodavačka naměřila mu žádané zboží.

         „A pro mne od cesty nic?“ namítl Bonifác.

         Babka bez odmluvy nabrala trochu hrachu na lžíci a přihodila jej do pytlíku.

         „Tož co dostanete, pajmaminko?“

         „Patnáct krejcarů, vždyť víte; platíte přece vždycky tři krejcary za žejdlík.“

         „Cože? Jaktěživ jsem neplatil tolik!“ zvolal bratr rozhorleně. „Tady máte, dušičko moje, půl zlatého,
            1
         ) krejcárek vám přidám a basta, jak říká náš pan kvardián.“

         Tímto způsobem to šlo dále: u čočky, krup a krupice.

         „Mouku nepotřebujete žádnou?“

         „Tentokráte, zaplať Pánbůh, žádnou. Dostali jsme od J. E. nejdůstojnějšího pana kardinála celé dva pytle. Pánbůh rač mu to nahradit.“

         Frater Bonifác poprosil prodavačky, aby si nůši s košíkem směl na chvilku nechat u nich, ježto musí ještě koupit kousek masa a libru cukru.

         „Nebojíte se, že vám ty koláče zatím sníme?“ poznamenalo jedno z děvčat.

         „Děti, děti!“ odvětil Bonifác, hroze prstem. „Snad byste neměly to srdce, okrást žebráka!“

         Po těchto slovech opustil krámky a dal se směrem k dolnímu náměstí, v jehož dolním konci nalézaly se masné krámy malostranských řezníků. Obstarav si nákup masa, které pečlivě zabalil do kusu režné plachty, zabočil do hospůdky v Tomášské ulici, ve které scházívali se řezníci a jiní trhovci, když bylo po trhu a která v té době nebyla příliš navštívena.

         V koutě nedaleko dveří seděl muž, který — soudě aspoň podle zevnějšku — náležel k zámožnější třídě. Muž spatřiv bratra Bonifáce, zvolal hlasitě, patrně úmyslně, aby byl slyšen:

         „Jaká to šťastná náhoda! Přisedněte, libo-li, důstojný bratře. Doufám, že mi neodepřete potěšení a vypijete se mnou sklenku vína, které je velmi dobré.“

         „Můj ty Bože, milerád,“ odvětil frater Bonifác a bez dlouhých okolků přisedl k neznámému.

         Bystřejší pozorovatel byl by musil z tohoto počínání mnichova naráz poznati, že nejde o nějaké náhodné shledání, nýbrž o schůzku smluvenou. Leč přítomní hosté měli asi důležitější věci na starosti, než aby si všímali takových nahodilostí.

         Také chování se Loudovo, který rovnou zamířil k neznámému a počal se k němu lísati, prozrazovalo, že přátelství obou mužů jest již staršího původu.

         Neznámý pohladiv psa několikráte po hřbetě, poručil přinésti hostovi talíř pečitého a žejdlík vína.

         Frater Bonifác pustil se bez okolků do roštěnky, kterou mu číšnice přinesla, nezapomínaje na Loudu, ležícího u jeho nohou, a zhltnul maso v několika okamžicích. Když byl hotov s touto prací, která mu patrně velmi lahodila a ve které hostitelem nebyl vyrušován, pozdvihl sklenici proti světlu a vyprázdnil ji jedním douškem až na dno.

         „Ale to je vínko,“ pravil, postaviv sklenici na stůl.

         „Tož dáme si ještě jednu,“ poznamenal neznámý. „Nespěcháte přece?“

         „Času dost — třebas i na třetí,“ odvětil Bonifác dobrosrdečně.

         „To se mi dobře hodí. Já náhodou nám právě také pokdy.“

         „Tedy na vaše zdraví, vzácný pane,“ zvolal Bonifác, chápaje se znovu sklenice.

         „Na moje i na vaše, bratře Bonifáci. Daří se vám tedy dobře?“

         „Tak dobře, že si ani nepřeji, aby se mi vedlo lépe.“

         „To rád slyším. V klášteře všechno zdrávo.“

         „A proč by nebylo? Ti hloupí lidé žijí tak střídmě, že si ani nemohou pokaziti žaludky.“

         „To je zasloužená výhoda střídmosti,“ poznamenal neznámý.

         „Kašlu na výhodu, která mi krade požitek.“

         „To je slovo hodné mudrce.“

         „Žádné vtipkování, vzácný pane. Snad se nedomníváte, že ti dobří svatouškové trápí se střídmostí z přesvědčení?“

         „Ne-li, proč tedy?“

         „Tím jsou vinny klášterní „regule“. Víte, co jsou regule?“

         „Nevím.“

         „Šťastný člověče. To jsou klášterní předpisy. Zařízení úplně zbytečné, neřku-li hloupé. Kdyby nebylo těch regulí, nebylo by živobytí v klášteře tak zlé, ale takto —“

         „Ďas vem ty regule,“ přerušil neznámý mudrování fraterovo.

         „Myslíte, že by jich bylo škoda? Nedovolují vám pranic a zapovídají vám všecko. Zdá se mi, že byly vymyšleny jen proto, aby trápily dobré lidi. Za noci vás bouří, abyste se nemohl pořádně vyspat a ve dne nesmíte ani promluvit kromě jedné jedinké hodinky po poledním jídle, které je tak nedostatečné, že by při něm i kanár pošel hlady. Zato však modlení až do omrzení. Modlit, pořád modlit, jen a jen modlit! Toho modlení je tolik, že by se jím člověk musil přecpat, kdyby to věčné brebentění zatěžovalo žaludek tak, jako zatěžuje ústa. Na štěstí to na mne neplatí.“

         „Co na vás neplatí?“

         „Ty regule.“

         „V tom spatřoval bych velkou nespravedlnost.“

         „Žádnou nespravedlnost,“ zvolal rozhorleně frater Bonifác, chopiv se plné sklenice, kterou číšnice před něho postavila. „Já nejsem žádný řeholník, nýbrž pouhý laik.“

         „Jak vidím, máte se tedy lépe než sám pan provinciál.“

         „Tisíckráte lépe. Neměnil bych s ním ani za ten jeho klobouk s třapečkem.“

         „Tuším, že se povídalo onehdy po Praze, že se rozstonal.“

         „Plesky třesky,“ zvolal Bonifác, mávnuv rukou. „Ten je zdráv jako mladá jabloň v plném květu.“

         „Jako mladá jabloň? Co to žvaníte, Bonifáci, vždyť je to přece již starší člověk.“

         „Starší člověk? To se náramně mýlíte, vašnosti. Ať je mu padesát! To přece není žádné stáří. Nejlepším důkazem je, že se právě připravuje na nějakou delší cestu.“

         „Delší cestu?“ zvolal neznámý zbystřiv sluch. „Nevíte kam?“

         „Nevím, ale snad se budu moci to dověděti.“

         „Hleďte se toho dověděti, bratře Bonifáci a přijďte mi to říci.“

         „Přijdu, milostpane, ve středu večer, ať si zase jednou ovlažím pořádně chřtán. Teď však již musím táhnout, sic se nedostanu před polednem domů.“

         „Nebudu vás tedy zdržovat, bratře Bonifáci,“ odvětil neznámý. „Mám však k vám ještě jednu prosbu. Znám jednoho vozíčkáře. Moc pořádný a poctivý člověk. Prokázal byste mu velké dobrodiní, kdybyste ho zjednal na tu cestu. Je mnohem lacinější nežli všichni ostatní povozníci, kteří nikdy nevědí, co mají chtít.“

         „Kde bydlí?“ otázal se Bonifác, jsa již připraven k odchodu.

         „Zařídil bych sám, čeho třeba. Rozumí se samo sebou, že bych také pamatoval na vás. Tedy na shledanou ve středu večer.“

         „S pánembohem, milostpane!“

         Laskavý čtenář, který z vlastní zkušenosti ví, že člověk nikde tak rád neplní přikázání boží o lásce k bližnímu, jako u bližních, kteří mu jsou prospěšní, pochopí, proč frater Bonifác těšil se takové přízni důstojných otců.

         Odcházel s prázdnou z domova a vracel se do něho s nůší na zádech naloženou potravinami získanými za laciný peníz a s košíkem na ruce, naplněným pečivem, získaným zadarmo, aniž by si jen slůvkem stěžoval na bezohlednost, která vedle jeho zahradního zaměstnání mu přidělovala také ještě lopotnou úlohu soumara.

         Trpělivě se vlekl se svým nákladem strmou ulicí z Malé Strany na Pohořelec, těše se cestou na radostné obličeje klášterníků, až uzří dárky, které pro ně sehnal a uslyší od nich pochvalné uznání za svoji obětavost. Leč nelze v každém sebezapření hned spatřovati ctnost a také důstojní otcové se mýlili, když spatřovali v obětavém sebezapření Bonifácově jen nový důkaz jeho dobráctví, hlouposti, o níž byli přesvědčeni, a nikoli též známkou jeho prohnanosti, o které neměli potuchy.

         Ve své důvěře v jeho poctivost netušili a nemohli ani tušiti ctihodní otcové, že tento zdánlivý hlupáček vězí ve spárech zlého svědomí, které je poučovalo, že třeba úlisností a dobrými službami opatřiti sobě shovívavost důstojných otců pro všechny neočekávané případy v budoucnosti.

         Nejen, že pokládal za svůj spravedlivý výdělek krejcárky, které vyzískal svou obratností při svých obchodních výpravách, ale nepokládal ani za svou povinnost odevzdati almužny, kterými zbožní obyvatelé Menšího Města oblažovali, zajisté v bezpečném předpokladu, že budou odvedeny řádu, pro nějž byly určeny.

         Příčinou této nepoctivosti, čili abychom mluvili vlídnější mluvou ctihodných otců, tohoto hříchu, byla nešťastná náruživost fratera Bonifáce, o které jsme se již předem zmínili.

         Neboť, kde měl ubožák, když jej postihla žízeň, sehnati na rychlo prostředky k jejímu ukojení? Ovšem že má každý dobrý křesťan odolati ďábelskému pokušení. Ale Bonifácovi nešlo na rozum, proč by měl odporovati pokušení, zaskočiti si na pohárek někam do hospůdky, které ho překvapovalo pokaždé, když byl vyslán do města a když takové pokušení, kterému tak rád se podroboval, dokonce nepokládá za pokušení ďábelské?!

         Ať soudíme o této věci tak či onak: frater Bonifác byl tak pevně přesvědčen o svém právu, že nepokládal ani za nutné zpovídati se z tohoto domnělého hříchu.

         Tím méně ovšem nepokládal za nic špatného a klášterního obyvatele nedůstojného, vyhověti laskavému pozvání někoho, kdo byl ochoten zaplatiti útraty pitky.

         Proto také nerozpakoval se dobrý frater Bonifác ani na okamžik vyhověti pozvání k dostaveníčku smluvenému na středu ve vinárně „U zeleného kozla“ na Maltézském náměstí.

         Když v klášteře všechno ztichlo, neboť ctihodní otcové uléhali záhy na svá tvrdá lůžka, frater Bonifác objevil se přede dveřmi své pevnůstky. V občanském obleku, který měl na sobě, nebyl by v něm nikdo hledal příslušníka chudobného řádu bosých kapucínů z Pohořelce. Byl zahalen v plášť a na hlavě měl široký klobouk.

         „Loudo, hlídej!“ napomenul psa, uzavřel na klíč bránu svého hradu, a potom plížil se opatrně zahradou až k její hradbě. Ve zdi byla zakryta vysokým křovím vrátka, která tam byla již od pradávna. Frater Bonifác odstrčil závoru, vyšel na silnici a zavřel zase za sebou vrátka na klíč, který si přinesl s sebou.

         Pak pustil se rychlým krokem směrem ku Praze.

         Promenáda od kapucínské zahrady do vinárny „U zeleného kozla“ vyžadovala by u průměrného chodce zajisté nejméně celou hodiny. Rychlé nohy fratera Bonifáce, poháněné jeho žízní vykonaly tuto cestu za polovičku té doby.

         Když padl horempádem do začazené jizby vinárny naplněné hosty a tabákovým dýmem, spatřil seděti neznámého-známého nedaleko dveří u osamělého stolku, který tam patrně úmyslně byl postaven a k němuž neznámý nikomu nedovolil přisednouti.

         Frater Bonifác bez dlouhých okolků přistoupil k neznámému a podávaje mu pravici, pravil:

         „Dobrý večer, milostpane. Čekáte dlouho?“

         „Nečekám,“ zněla odpověď.

         „Tomu jsem rád,“ pravil příchozí, rozhlížeje se, kam by odložil klobouk a plášť.

         „Jen si přisedněte, zahradníku,“ vyzval neznámý Bonifáce poněkud hlasitěji. „Zaopatřil jste mi již ty stromky?“

         „Jaké stromky, milostpane?“

         „Ty, co jsem si u vás již před měsícem zamluvil!“ obořil se neznámý hněvivě na nechápavého Bonifáce.

         Potom, nakloniv se přes stůl k Bonifácovi, napomenul ho tiše:

         „Ptám se vás, máte-li již nějakou zprávu ohledně té cesty, což mi nerozumíte?“

         „Teď už rozumím.“

         „Odpovídejte tišeji! Nemusí přece každý slyšet, co spolu mluvíme. Kam se jede?“

         „Do Lince, milostpane.“

         „Kdy?“

         „Po příští neděli.“

         „A co je s vozem?“

         „Mám nařízeno jej opatřit.“

         „Výborně.“

         „Jen ať to moc nestojí, milostpane! Důstojní otcové jsou náramní držgrešličkové!“

         „Naopak! Vozataj, kterého pošlu, bude o polovičku lacinější nežli pošta a doveze pány o několik dnů dříve. Neboť se pojede kratší cestou a mnohem rychleji. Na to zvláště doma upozorněte.“

         Frater Bonifác, který mezi touto rozprávkou horlivě se zaměstnával plným talířem zadělávaných drštěk, přikyvoval hlavou na znamení souhlasu.

         „V sobotu mi oznámíte, kdy páni určitě vyjedou.“

         „Pojede jen jeden,“ odvětil Bonifác, vyprazdňuje talíř.

         „Tím lépe! Nebude tedy snad ani zapotřebí vyměňovati koně. O to se cesta opět zlevní.“

         „Kolik myslíte, že bude povozník celkem žádat?“

         „Třicet kop kromě stravy koňské i lidské,“ odvětil neznámý.

         „To není ani mnoho,“ poznamenal frater Bonifác, jen aby něco řekl.

         „To je hanebně málo,“ řekl neznámý důrazně. „Víte-li zahradníku, že jsem sám nedávno musil zaplatit jednomu nestydovi za jízdu jen do Jindřichova Hradce patnáct kop, kromě zpropitného a stravy. Od té doby jezdím s tímhle povozníkem.“

         „Ať tedy žádá pětatřicet,“ pospíšil si frater Bonifác dodati. „Rozumíme? Těch pět kop bude pro mne.“

         „Dostanete je. Vůz bude pěkný, pohodlný, visutý na řemenech, na to zvláště upozorněte, a krytý koženým, se všech stran uzavřeným šperlochem
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         ) a s vycpaným sedadlem uvnitř. Znám ten vůz, sám jsem s ním už jel.“

         „Nemusíte mne o tom ujišťovati, vzácný pane,“ bránil se frater. „Já vám doslova všecko věřím. Jak se jmenuje a kde bydlí, co řeknu?“

         „Na tom nezáleží. Ujednám s ním všechny podmínky sám.“

         „Budou-li se mne však u nás doma ptát, jak se jmenuje a kde bydlí, co řeknu?“

         „Máte pravdu. Řeknete, že se jmenuje Martin a že bydlí ve čtvrti sv. Haštala.“

         „Dobře,“ odvětil frater Bonifác a zdůraznil svou odpověď důkladným douškem.

         „To bychom tedy měli ujednáno a já mohu jít,“ pokračoval neznámý. „Jsem trochu ospalý. Vy však můžete ještě zůstati. Nemusíte však zůstati tady až do příchodu rychtáře. Máte daleko domů. To mějte na zřeteli. Nebylo by vám milé, kdyby vás rychtář tady zastihl dokonce snad opilého.“

         „Toho se nemusíte obávati, milostivý pane, jakož se křestním jménem Prokop a svým klášterním jménem Bonifác jmenuji, kteřížto oba moji patronové byli mužové ctihodní a pokud vím, nikdy nebyli opilými. Ostatně jsme tu, jak vašnosti zajisté je známo, na právě velebných pánů maltézských a rychtář pánů maltézáků není takový nestyda, jako jsou příkladně rychtáři staroměstští, aby vymetali hospody již o půl noci a vyháněli z nich pokojné hosty svými biřici. Ten je naopak rád, jsou-li hosté uznalí a dopřejí hospodskému co největšího výdělku.“

         „Také by mi nebylo milé, abyste se tady dal do klábosení se sousedy a prozradil jim, co jsme spolu hovořili.“

         „Což mne milostpán neráčí znát?“ bránil se frater.

         „Právě proto!“ odtušil neznámý. „Přebere-li člověk, rád stává se žvanivým a jazyk vypoví mu poslušnost.“

         „Neračte míti o mne žádnou starost, milostpane. Musím býti doma dříve, nežli důstojní otcové půjdou do kůru, což je o druhé hodině po půlnoci.“

         „Jen ať. Tedy na shledanou v sobotu. Avšak právě si vzpomínám ještě na něco. Před třemi nedělemi stála před vaší fortnou nádherná nosítka.“

         „Před třemi nedělemi?“

         „Nebo čtyřmi — na tom nezáleží.“

         „Ah již vím!“ odvětil frater Bonifác po krátkém rozmýšlení. „Nový nejvyšší kancléř pan Slavata, který odjíždí do Vídně, přišel se rozloučit.“

         „Dověděl jste se snad, o čem se hovořilo?“

         „Mám sice dosti dlouhé uši, milostivý pane,“ odvětil frater se smíchem, „ale tak daleko přece nesahají, abych mohl slyšeti, co se mluvilo v soukromé světnici nejdůstojnějšího pana provinciála.“

         „Jste nenapravitelný šibal,“ poznamenal neznámý.

         Potom nakloniv se k Bonifácovi, pravil mu šeptem:

         „Podejte mi ruku a dejte pozor, aby vám nevypadlo na zem, co do ní vložím. Chci, abyste si útratu za sebe zaplatil sám.“

         Frater Bonifác zachoval se podle příkazu a neznámý odešel. Po jeho odchodu seznal, že mu neznámý vtiskl celý tolar do dlaně, což ho tak příjemně naladilo, že si hned ještě objednal jednu butelku vína.

         „Kdo je ten člověk, co právě odešel?“ otázal se jeden z návštěvníků vinárny sousedů. „Vidím jej tu po prvé.“

         „Já ho neznám,“ odvětil druhý.

         „Myslím, že je to nějaký valdštejnský služebník. Aspoň jsem jej několikráte viděl vycházeti z paláce,“ poznamenal třetí.

         „Co je nám po něm?“ ozval se opětně druhý.

         „Pojďme raději domů. Beztoho je již půlnoc na krku.“

         Tato poslední slova připomněla též Bonifácovi, že by byl čas odejíti domů.

         „Zdvihni se taky, Prokope,“ bručel sám k sobě. „Máš nejméně hodinu cesty k domovu. Cesta jde do kopce a tvá hlava je trošičku zvrtačená. Nemyslíš, že učiníš lépe, vezmeš-li si lahvičku vína s sebou a vypiješ ji v klidu doma, nežli tady? Zajisté! Tak to udělám.“

         Vinárník přinesl tedy lahvici vína a frater Bonifác, vytáhnuv z kapsy svého pláště malou lucerničku, zastrčil na její místo lahvici s vínem, zapálil svíčku v lucerně a pozdraviv přítomné upřímným: „Zdrávi spali,“ vybelhal se krokem poněkud nejistým z vinárny.

         Právě když zavíral zahradní dvířka na závoru, ozval se klášterní zvonek. To popudilo fratera Bonifáce právě tak, ne-li více, než popuzovalo před lety učeného mistra Tychona de Brahe, který měl nedaleko kláštera svou hvězdárnu a kterého prý časté klinkání klášterního zvonku rušilo v badání tak velice, že si na ně samému císaři Rudolfovi stěžoval a se velice o to zasazoval, aby ctihodní otcové ze svého nového chudičkého domova byli vypuzeni z města, což by se mu málem bylo také podařilo.

         „Zatracené zvonění!“ zabručel frater Bonifác. „Nemohli s ním, dědkové, chvilenku počkat, až budu za větrem?“

         Na štěstí nikdo nezpozoroval fratera Bonifáce, vracejícího se z jeho pozdní vycházky. A kdyby jej byl i někdo spatřil plížiti se s Loudou zahradou, nebyl by mohl tušiti, že přichází z daleké vinárničky „U zeleného kozlíka“ na Maltézském náměstí, nýbrž byl by se zajisté domníval, že jako ostražitý hlídač prohlíží zahrádku, tuše něco podezřelého.

         Dobelhav se do svého brlohu, vpustil za sebou psa, vysypal mu na podlahu výslužku, na kterou nikdy nezapomněl, načež vyprázdniv láhev, kterou si s sebou přinesl, vrhl se na lůžko a usnul v okamžiku spánkem člověka nejspravedlivějšího.

      
   


   
      
         
            VÝPRAVA.
      

         

         Vpondělí, které následovalo po neděli dne 12. srpna, na kterýžto den připadala r. 1629 památka sv. Kláry, přítelkyně sv. Františka z Assisi, zastavil před fortnou kapucínského kláštera na Pohořelci krytý povoz s párem koní. Kočí, který neseděl, jak tehdy bylo zvykem, na koni, nýbrž na kozlíku upraveném uvnitř vozu, seskočil s vozu a zazvonil.

         Fortník, vyhlédnuv dveřním okénkem, otevřel dveře fortny a za chvilku nato vybatolil se z nich frater Bonifác s objemným koženým kufříkem.

         Kočí, nevšímaje si překvapení, které se zmocnilo fratera při jeho spatření, pomohl Bonifácovi připevniti zavazadlo nazad povozu, vtiskl mu nepozorovaně do ruky několik stříbrňáků se slovy:

         „Tady je váš výdělek.“

         Frater Bonifác kývl spokojeně hlavou, ukryl ruku s penězi v kapse svého habitu a odkvapil.

         Krátce nato vyšel ze dveří fortny P. Valeriano Magni v průvodu kvardiána, jenž pokleknuv, políbil provinciálu ruku, kterou mu na rozloučenou podal.

         „Pax tecum,“
            3
         ) poznamenal provinciál a skloniv se ke klečícímu kvardiánovi, poceloval jej na čelo.

         Příklad kvardiánův do té míry nakazil vozataje, že vrhnuv se horempátem k provinciálovi, poklekl před ním a políbil rovněž jeho pravici v hluboké pokoře.

         Provinciál kývnul spokojeně hlavou a pravil:

         „Gratias, mi fili.“
            4
         )

         Kvardián pomohl svému nejvyššímu představenému do vozu, navlékl mu sám na nohy bačkory, které mezitím frater Bonifác přinesl, pokryl jeho kolena houní, vsunul za jeho záda žíněný polštář a druhou složenou houni položil vedle provinciála na sedadlo.

         Potom spustil zase šperloch, zkřížil ruce na prsou, svěsil hlavu a setrval tak, až povoz dal se do pohybu.

         Nemělo by účelu popisovati svízelnou pouť po kostrbatých, rozježděných silnicích, rozmlácených a téměř neschůdných cestách, která vedla naše cestující přes Jílové, Sedlčany, Milevsko, Vltavotýn, Budějovice, Kaplice, Cáhlov do Lince, jež trvala celých šest dní, plných nesnesitelného nepohodlí, neřku-li utrpení.

         K dalším příjemnostem, kterým byli vydáni naši předkové při delším cestování, náležely kromě nedostatečné bezpečnosti také hospody.

         Nepohodlí, nouze, ano i špína vítaly znaveného poutníka na prahu těchto zbídačených chatrčí, podobajících se často více brlohům zvířat nežli lidským obydlím.

         Kromě toho ubírali se naši cestovatelé z velké části krajinami zpustošenými a vylidněnými, přes které převalily se ničivé vlny odboje.

         Vojska stavovská ustupující k Rakovníku a vojsko císařské soldatesky, valící se za nimi až k bělohorské stráni, proměnila kvetoucí kdysi kraj jihočeský v hotovou poušť.

         Zdá se, že P. Valeriano Magni byl na náhodnosti, vyplývající z těchto žalostných poměrů, dosti připraven. Byl opatřen velmi vřelým fedrovním listem, vydaným mu městským úřadem hradčanským, ve kterém také bylo z opatrnosti potvrzeno, že nejdůstojnější P. provinciál přijíždí z „čistého povětří“.
            5
         )

         Cestovali naši dva poutníci jen za dne a kromě toho dávali se v pustějších krajinách doprovázeti rejtharsky od jednoho městečka ke druhému jedním nebo dvěma ozbrojenými biřici.

         P. provinciál bránil se sice na oko těmto bezpečnostním opatřením svého vozataje, namítaje s úsměvem: „Non timet latronem vacuus viator“,
            6
         ) ale v duchu schvaloval jeho nikoli zbytečnou opatrnost, neboť kapsy mnichovy nebyly tak prázdné, jak předstíral.

         Co pak se týče hospod, opatřil se aspoň potud proti známé jejich mizerii, že si vezl s sebou vlastní lůžko. Byly jím ony dvě houně a žíněný polštář, který mu P. kvardián přinesl do kočáru.

         Starost o jídlo jako by nikdy nebyla ani zavadila o mysl tohoto askety. Několik lžic vodové polévky, miska pražené krupicové kaše, ba jen skýva suchého chleba uspokojila úplně jeho lačnost. Podařilo-li se někdy vozatajovi sehnati trochu mléka nebo kousek másla, rozdělil se poctivě s ním o tuto kořist a prohodil vesele: „Milý synu, jaké to dnes budeme míti hody lukulské!“

         Když se zastavili na noc v městečku, kde byl nějaký klášter, jako hned v prvém dni v Jílovém, kde byli již od r. 1623 usedlí minorité, nebo v Milevsku, kde byli premonstráti, od jejichž pražského opata Kašpara Questenberga měl doporučující list na převora milevského, ztrávil noc v klášteře na pohodlnějším lůžku, nežli mu mohly poskytnouti jeho houně a žíněný polštář. Nezáviděl nijak svému kočímu, že si v městečku dopřál i bohatější večeře, nežli mu mohli poskytnouti chudobní klášterníci.

         Ale ani v místech, v nichž nalezli onačejší hospodu a kde byli by také dostali něco lepšího k snědku, neužil této náhody a poroučel si k velikému podivení, ano i hněvu hostinského stravu co nejjednodušší; nebránil však vozatajovi, aby hospodskému nahradil to, co mu při pánovi ušlo.

         Musíme poznamenati, že vozataj všude, kde se dalo, plnou měrou využitkoval této výsady k nemalé veselosti provinciálově, který dokonce jedenkráte se mu vysmál poznámkou:

         „Hleď, milý synu, kdybys byl, jako já, složil slib chudoby, byl bys navždy prost těchto zbytečných starostí.“

         „Svatý otče,“ odvětil vozka pokorně, „netoužím po tom státi se svatým, kterýžto osud Vaší Milost zajisté nemine, ale kteroužto slávu a blaženost nemám ani schopnost ani odvahu zakoupiti si hladem a odříkáním.“

         Tato odpověď vozkova sice provinciála, který se přece nemohl nadíti u pouhého čeledína úsudku tak bystrého a tak uhlazenou formou vysloveného, poněkud překvapila, ale ve své prostotě a důvěřivosti nečerpal z ní žádného podezření.

         Naopak svou okázalou zbožností, svou okatou pokorou a svou horlivou péčí, kterou všude dával najevo, dovedl si vozka získati nejen neobmezenou důvěru, ale i přízeň provinciálovu.

         Konečně — post tot discremina rerum — po všech útrapách a svízelích, které jim bylo snášeti, dostali se naši poutníci šťastně k cíli své cesty.

         Po třetí hodině odpolední stanula jejich archa před vraty kláštera.

         Když v klášteře zvěděli, že vůz nejdůstojnějšího provinciála stojí přede dveřmi, rozhlaholily se všechny zvony klášterní a zanedlouho nato objevili se všichni členové řádu na ulici. Kráčeli po dvou a postavili se špalírem ode dveří až k vozu. Středem špalíru ubíral se novic s rozžhavenou kaditelnicí a za ním kráčel s rukama na prsou sepjatýma páter kvardián. Stanuv před provinciálem, přijal z rukou novicových kaditelnici a zamával jí po třikráte před hierarchou, který sejmuv klobouk, třikráte se uklonil.

         Nato všichni členové řádu, jakož i zástup diváků, který se zatím utvořil po obou stranách špalíru, poklekli a provinciál žehnal jim po třikráte pravicí.

         Potom vraceli se důstojní členové řádu opět po dvou s rukama na prsou sepjatýma do kláštera a posléze P. Valeriano Magni, před nímž kráčel kvardián, mávaje kaditelnicí.

         Po skončení této ceremonie počalo se též obecenstvo rozcházeti a jen něco málo diváků zevlovalo ještě na místě, patrně ze zvědavosti, co se stane s povozem.

         Nečekali dlouho. Neboť krátce potom otevřela se vrata klášterní a frater, který se v nich objevil, kynul vozkovi, aby koně s povozem zavedl dovnitř.

         „Sláva!“ zabručel vozataj, „to právě jsem si přál.“

      
   





PROHLÍDKA KOSTELA.



Vdobách, kdy víra nebyla jen darem nebes, nýbrž také výsledkem pevného náboženského přesvědčení a kdy zbožnost nebyla pouhou povinností, nýbrž náležela dokonce k jakýmsi životním radovánkám, které všichni vyhledávali a jichž nikdo rád se neodříkal, nebyla taková návštěva provinciálova skutečností zcela bezvýznamnou. Byla skutečnou událostí.

Ve městě bylo známo, že v neděli bude konána v kostele kapucínském slavná mše svatá, již celebrovati bude sám provinciál v přítomnosti všech řádových kvardiánů, svolaných do Lince, které bude předcházeti kázání kapucína P. Ambrosia, člena řádu vídeňského a nejslavnějšího tou dobou kapucínského kazatele.

Proto také nepřekvapilo nijak bodré Linečáky, když viděli již v sobotu sjížděti se s různých stran řádové příslušníky, svolané k jakési provincielní synodě obojích Rakous, Salcpurku a části Bavorska, která patřila k provincii.

Přicházeli pěšky nebo přijížděli na oslích, koňmo, ano i v povozech, jež zanechali v hospodě „U bílého koníčka“, ježto v klášteře samotném nebyl dostatek příhodných stájí.

Povídalo se dokonce, že k sjezdu zavítá sám generál řádu z Říma. V tom směru ovšem nastalo jakési zklamání, když roznesla se zpráva, že následkem nepohody generál byl nucen zdržeti se v Mnichově a že teprve snad až v pondělí dorazí do Lince.

Hned od rána tísnily se před chrámem zástupy obecenstva, aby se nahrnuly do něho, jakmile bude otevřen a zajistily si místo, neboť se vědělo předem, že nával bude veliký. Mohutný dojem kázání, jakož i celá slavnost, působící spíše svou prostotou nežli okázalostí, převyšovaly všechno očekávání a uspokojily všechny.

Potom byl v reflektáři slavnostní oběd, na nějž přispěli příznivci řádu, městská rada a zejména větším penízem neznámý dárce, který nechtěl býti jmenován. Jen provinciál a P. kvardián věděli, že tímto neznámým dárcem nebyl nikdo jiný, nežli Jeho Výsost vévoda bavorský Maxmilián.

Po obědě sešli se jednotliví delegáti v refektáři, aby porokovali o návrzích a otázkách, které jim byly předloženy. Nebyly to asi záležitosti veliké důležitosti, poněvadž porady netrvaly ani celé dvě hodiny a synoda, které předsedal ovšem sám provinciál, byla skončena.

Představení bližších klášterů vydali se ještě téhož dne na cestu do svých domovů, ostatní vzdálenější teprve druhého dne časně zrána.

Zbožní obyvatelé linečtí byli však pevně přesvědčeni že šlo zajisté o nějakou velmi vážnou otázku náboženskou nebo řeholní, uváží-li se, že sám provinciál vážil dalekou cestu z Prahy, aby mohl předsedati tomuto narychlo svolanému shromáždění.

To jsou ostatně pro tu chvíli věci pro nás docela vedlejší a laskavý čtenář utvoří si sám správný úsudek o celém manévru, bude-li míti dosti trpělivosti dočísti tuto kapitolu až do konce.

Zanechme tedy prozatím P. Valeriana Magni jeho řeholním a snad také jiným starostem a ohlédněme se na okamžik také po jeho věrném vozatajovi, který se nám ztratil s očí, jakmile se za ním zavřela vrata klášterní.

Musíme se přiznati k svému zahanbení, že jsme dosud neměli tolik šetrnosti k laskavému čtenáři, abychom mu byli prozradili aspoň jméno podivného vozataje, který nejen již svým zevnějškem, ale hlavně též svým chováním velice se lišil od čeledínů najatých vozů. Je sice pravda, že čeleď kočovská byla spolčena pod svými staršími v cech, kterému císař Rudolf potvrdil zvláštní řád a „nadto nadal je (pražské kočí) milostí, jíž se mimo ně dostalo jen málokterým cechům, že totiž mohou užívati erbu a pečeti na způsob rytířský“, 7 ) přece však, soudíce tak aspoň z častých stížností obecenstva do neochoty, vyděračnosti a hamižnosti vozatajů, hodil se na ně jejich oficielní a zcela nezávadný název „pacholek“ spíše ve významu, který slovu tomu dala doba naše, nežli který mělo u dávných předků.

Že obezřetný, svědomitý, pečlivý a nenáročný kočí, který doprovázel onoho svatého muže na jeho pouti do Lince a který si během této cesty získal nejen jeho přízně, ale i jeho důvěry, nepatřil do této proletářské sebranky, nýbrž k lepší společnosti, to laskavý čtenář asi sám již uhodl a proto nebudeme déle hájiti jeho bezejmennost.

Měli jsme již několikráte během tohoto vypravování příležitost setkati se s tímto záhadným mužem, který byl služebníkem Jeho Výsosti vévody frýdlantského a kterého bychom podle našich dnešních pojmů směle nazvati mohli náčelníkem jeho výzvědné služby.

Pocházel z dobré občanské rodiny, neboť byl bratrem Filipa Kustoše ze Zubří, který byl správcem na panství Nové Město nad Metují, patřícím paní Máří Majdaléně Trčkové s potupnou přezdívkou „Zlá Manda“. V mládí oddal se životu velmi prostopášnému, povaloval se v nejhorších hospodách, stýkal se s podezřelými osobami a nebezpečnými povaleči a byl by snad dopracoval se nejsmutnějšího konce, jaký očekával lapky, zloděje a lidi toho druhu, kdyby včasnému zakročení bratrovu nebylo se podařilo opatřiti mu místo služebníka u vévody frýdlantského. Takto jeho ohromné zkušenosti, kterých nabyl, a neobyčejná odvaha, která mu byla vrozena, upravily mu možnost státi se zase navenek počestným člověkem, aniž by povahově musil přestat býti darebou.

K večeru vydal se Ondřej Kustoš — takové bylo jeho pravé jméno — toužící po lepší večeři, než jej očekávala v klášteře, ale hlavně též po sklence dobrého vína, kterého by se mu v klášteře nedostalo vůbec, na potulku městem a zapadl k doporučení fratera fortníka do zájezdní hospody „U bílého koníčka“.

Hospoda tato těšila se zvláštní přízni řádu, což bylo patrno nejen z toho, že ji fortník Kustošovi doporučil, ale i z toho, že všichni účastníci synody svěřili jí své osly, koně a potahy.

Cizí vozkové, ubytovaní v hospodě, zasedli již ke společnému stolu k večeři a Kustoš, dav se jim, ovšem ne pod svým pravým jménem, poznati jakožto vozataj kotčího vozu, který přivezl J. M. nejdůstojnějšího pana provinciála, usedl bez pozvání mezi ně.

Jedlo a pilo se vesele až do 10. hodiny noční, kdy byl pražský vozataj, ač nerad, nucen opustiti rozjařenou společnost, poněvadž o 10. hodině klášter se zavíral a on, podle slibu daného fortníkovi, byl nucen vrátiti se do kláštera.

Krátké doby besedování s vozky využitkoval Kustoš jak náleží. Především dověděl se od nich, odkud každý jest. To sice nemělo pro něho valného významu. Zato však důležitější zprávou jevilo se mu to, co zvěděl od hovorného hostinského, jehož přízně dovedl si získati objednávkou několika lahvic vína k vyčastování celé družiny. Od žvatlavého hospodského dověděl se, že v jeho hospodě zamluveny byly stáje pro další, patrně vzácnější návštěvníky z Bavor, z Vídně, ano i z Německa.

To bylo zajisté poněkud nápadné, ba více než nápadné.

Neboť jakou mají práci poslové z těchto dalekých končin na provinciální synodě chudého řádu kapucínského v Linci?

Kustoš, který byl poněkud zasvěcen již z dřívějška do piklů P. Valeriana Magni, uvažoval o této otázce dlouho do noci.

Probudil se teprve, když bylo zaklepáno na okno komůrky, vykázané mu k obývání, jejíž dveře ústily do stáje.

Vybral se tedy ze svého prostého, ale pohodlného lůžka, otevřel okénko a spatřil, že mu do něho byl postaven hrnek polévky s žemlí.

Nasnídav se s chutí, odebral se do stáje, aby též nakrmil svá zvířata, načež posadil se na lavičku u dveří stáje.

Po nějaké chvíli spatřil mnicha, který vyšel ze dveří sakristie, nesoucího na bedrách bidélko se dvěma džbery zavěšenými na obou koncích, ubírajícího se ke studni uprostřed prostranného dvora.

Ať již z ochoty nebo pro ukrácení dlouhé chvíle, nebo z politiky ad coptandam benevolentiam, 8 ) Kustoš přistoupil k mnichovi a nabídl mu svou pomoc.

Dříve nežli frater, který patrně nepokládal za zdvořilé odmítnouti tuto ochotu, dal najevo své svolení, chopil se již Kustoš železné kliky rumpálu a spustil okov do studně. Mnich zatím sundal bidlo s beder a postavil oba džbery ke kamenné obrubni studně, aby snadněji mohly býti načerpanou vodou naplněny. Kustoš dokonce byl tak ochotný, že pokoušel se zmocniti džberů, aby je odnesl do sakristie. Frater sice bránil se tomuto pokusu co nejrozhodněji; ježto však, jak jsme zajisté všichni již měli příležitost pozorovati, že zdvořilost odmítaná stává se neodbytnou, nepodařilo se fraterovi zabrániti, aby Kustoš provedl, co si umínil. Kustoš chopil se energicky bidla, nasadil si je na šíji a nevšímaje si již mnicha, odnášel džbery naplněné naváženou vodou rychlým krokem do sakristie.

Sakristie byla úplně prázdná. Kustoš tedy obrátil se na fratera s otázkou:

„Velebný bratře, co si s tím mám počíti?“

Frater, který usmívaje se kráčel za Kustošem, odpověděl:

„Milý bratře v Kristu, chcete-li tedy mermomocí, doneste mi džbery až do kostela. Zametáme tam právě a upravujeme jej ke službám božím. Půjdu napřed, abyste věděl, kam máte jíti.“






	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Albrecht Václav z Valdštejna – 3. díl: Obrat.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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